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I z é  _. _

F ö lá llo t t  N a g y  I’é ter  
És T iszá ra  tám ad ;

I z é . . .  n o . . • K is  János  
S ú jt le  szörnyű  v á d a t.

S hogy szó l F e h é r  J ó z se f  —
A m a in e lu k -tá b o r  

F ö lz n d ú l: m it is  m ond  
í z é . . .  I 'a rg a  G ábor ?

K o v á c s  P á l  a z t m ond ja  :
V ész a z  o rsz á g , ez t é n y . . .  

E zért s z ó l . . .  iz é , n o . . . 
A sz ta lo s  Sebestyén .

T isza  in tim u sa  —
K á d á r  G yörgy ezt v é li, — 

Az o rszá g  jó sz á g á t  
E lcsereb eréli.

»Az a  kujon  o tt  Hl
A m am eluk p á rto n  ! . . . . <  

D ö r g . . . .  k i is  J — izé , n o . . . 
Igaz — B o g n á r  M árton .

Zug a  m a m elu k -p árt,
M elyet ily en  szenny é r t : 

„ B izo n y ítsd  be vádad
í z é . . . .  K o csis  M enyhért !“

S ü tő  Is tv á n  . .  azaz
F a d g y a s  M ihály h a llg a t  — 

Csak a m a m elu k sá g  
M indegyre r iv a lg a t .

Nem s/.ól l ia lo g  M áté  
M ost m ár b á rk i k ész tsc ,  

Nem bizony ít ö be
C sak egy h a r m a d r é s z t  se.

S G y a lo g  L a jo st, k in ek  
M ég m a g á n a k  sin csen , 

B izg a tjá k  T is z á é k :
»N evet m o n d já l, k in c s e m !“

D ehogy  m o n d ! B evon va  
A z e n ta i zá sz ló ,

S l e i i l -----  ho g y  is  h ív já k  1
I z é . . . .  S zabó  L ász ló .

D iu rn is ta i  n y ik o rd u la to k .

H á n y á n  v a g y u n k , k ik  csak  s z ü le tü n k  és h a lu n k  : 
C su p án , h o g y  a  lé tsz á m  v á lto z z é k  á lta lu n k .

*

— D e szép  h a lá l le h e t  az, c sö m ö rb e n  h a ln i  m eg  1

A „Borsszem Jankó“ tárczája.___.
„A Szabó László titka.“

— R á jz o lá ty  (de n e i n ^ I — th K—ntól.) —

A  sándorutczai ódon házban (abban, amelyikben az 
Írástudók elvégzik az ország dolgát,) egyszerre csak nagy 
nesz támadt.

Senkise tudja honnan eredt, ki költötte hirét, ki 
vette a szájára első izben, — de annyi szent, hogy vala­
mennyi ember, "valamennyi fehér cseléd azt sugdosta, 
azt rebesgette, hogy titka  van a Szabó Lászlónak.

M eghallotta a napsugár, amely némelykor lopva 
betekint az ódon ház ablakán, meg a fűszál az átellenes 
nagy kertben ; a csicsergő m adár tovább adta, még a 
fürge szellő is arról susogott: hogy titka  van a Szabó 
Lászlónak.

Idá ig  észre se vették ezt a fiatal legénykét. Azt se 
tudták felőle, honnan jö tt, m errül szakadt ide. Se az öre­
gek, akiknek a szavára hallgat az egész környék, se az 
eladó szép leányok rá  se néztek Szabó Lászlóra. Még az 
öreg Csanyágyi bá’ (ki ne ismerné a jó l megszabott atti- 
láját, takaros varratu sarkantyus csizmáját?) még az se 
tudta, ki fia-lánya. Pedig Csanyágyi bá’ tapasztalt világ­
láto tt ember, aki annak idejében m ár a király ő fölsége 
előtt is lovagolt. De azért ő se tudta, hogy ki légyen az 
a Szabó László.

Most azonban egyszeribe nagyot fordult a világ 
sorja. A kárm erre járt-kelt Szabó László, emberek, asz- 
szonyok megálltak, rám utattak  és azt súgták egymás­
nak : »Ni, am ott já r  a  Szabó László, akinek titka van.«

»Mi lehet az a nagy titok?« Ezen törte a fejét az 
egész világ. V áltig  kérdezték Szabó Lászlót, de csak 
nem akart megszólalni. Asszonyok szép szerével, férfiak 
erőszakkal akarták  belőle kivenni a szót, hiába. Szabó 
László hallgatott, m intha csikorgó téli hidegben befa­
gyott volna a szája. (R á is szolgál ez a mostani idő­
járás.)

Egyszer aztán nagy faggatásra kibökte Szabó 
László, hogy egy embernek megsúgná az ő féltett titkát, 
de csak egyetlenegynek: az öreg bírónak, Tisza Kálmán 
uramnak.

. . . .M ikor aztán szemtül szembe állott Tisza K ál­
mán uram  ü kigyelmével, az öregbiró óvatosan bezárta 
az ajtót, megnézte, nem-e leskelődik valaki az ablak alatt, 
aztán in tett ifjú Szabó L ászlónak:

— No most bátran beszélhetsz öcsém; mi hát a 
te titkod ? (Sunyitott is az öreg.)

Mire csak ennyit mondott Szabó László:
— Biz a ’ csak annyiban áll, biró uram, hogy 

kitaláltam  a módját, miképen lehet lóvá tenni az egész 
világot. Hogyha az embert nem akarják észrevenni, csak 
annyit kell mondani, hogy nagy titkot tud, azzal meg 
van a hire, meg van a szerencséje.

Csak ennyibül állt a Szabó László titka.
(K aparná be szegény 'megint mind a tiz körmivel.)
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A z uj in ten d án s .

Egyesül benne a Lutker-féle szent háromság : „ W ein , W eib u n d  G esa n g  !“

hogy  a  lo p ás t öngyilkossági szándékból k ö v e tte  el. I g j  h á t  
védenczem  cselekme'nye m ásk én t nem jö h e te t t  b iró i eldöntés a lá , 
m in t öngyilkossági kísérlet ; s m ert a  tö rv én y  m ég a  bevégzeü 
ö n g y ilkosság ra  sem rendel b ü n te t é s t : an n á l kevésbé b ü n te th e tő  
védenczem  an n ak  k ísé rle téé rt. K érem  te h á t  a  vád  a ló l fö lm en­
tését.

—  V édenczem  am a m entsége, hogy a  lo p ást te ljes részeg 
á lla p o tb a n  k ö v e tte  el, an n á l in k áb b  b iró i figyelem be ke ll hogy 
vé tessék , m ert azon a  helyen , hon n an  a  10 fo rin to t ellopta, 
m ég egy p á r  ezer fo r in t vo lt s föl nem  teh e tő  védenczem ről 
a k k o ra  ostobaság , hogy  jó z a n  á lla p o tb a n  ne lo p ta  vo lna  el az  
egész összeget, m inek a la p já n  kérem  fö lm en tését.

—  T ek . T ö rv é n y sz é k ! H a  K á sa  István  védenczem , 
in ivel K örösi János házábó l több é r té k tá rg y a t  e llo p o tt, bűnös 
a  lopásban , ú g y  K ö rö si Já n o s  m eg bűnös a  bünrészességben, 
m ert a z t  á llitja , hogy  lá t ta ,  m ikor v á d lo tt  ő t m e g lo p ta : te h á t  
m aga  is beism eri, hogy legalább n e g a tiv  cselekm énnyel hozzá 
j á r u l t  a  b ű n te t t  e lkövetéséhez. K érem  ö t ennek a lap ján  vád 
a lá  helyezni.

Dr. Hombár Mihály vécLbeszédeibőL
—  T ag ad o m , hogy védenczem  

e lm a ra sz ta lh a tó  vo lna a v á d h a tá ro z a t­
b an  te rh é re  ró t t  c sa lás b ű n tén y éért ; 
m ert a  kö zb ejö tt elévülés m ia tt  m eg­
szű n t a  cselekm ény bü n te th e tő ség e . 
Á llítja  tigyan  közvádló  u r , hogy  az 
elévülés fé lb eszak ad t az  ö t év  e lte lte  
előtt te l je s íte t t  ta n u -k ih a llg a tá s  m ia tt,
—  m in th o g y  a  b. t .  k. 1 0 8 . § . é rte l­
m ében a z  e lévü lést fé lb eszak ító  in téz ­
kedésnek  t e t t e s  v a g y  részes ellen kell 

irányozta tn ia , s m inthogy to v áb b á  jelen  esetben , védenczem  
elleni ügyben az  időközben k ih a llg a to t t  ta n u k  valam ennyien 
az  ő javára  v a llo tta k  —  v ilágos te h á t ,  hogy a z  in tézkedés 
nem  ellene, hanem  épen mellette t é te te t t .  E bből k ifo lyó lag  a 
tan u k ilh a llg a tás  félbe nem  s z a k íth a t ta  az e levn lést. K érem  
ez alapon  védenczem fö lm entését.

—  H abár b izo n y ítv a  van , hogy védenczem  pan aszo stó l 
egy rev o lv ert lopo tt, —  de m ásfelő l az  is b izo n y íto tt tény ,

*
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Magyar történeti képcsarnok.
— C atalogus com m entárra l. —

I.
Ahogy dr. Teutsch megírná.

1. István vagy szent István arczképe. Okos arcz. 
Látszik róla, hogy volt érzéke a német cultura iránt. 
Ajkai körül gunymosoly vonul el. A  magyar chauvinis- 
táknak szól. Szeméből harag csillámlik. A zokat illeti, 
akik a szászokat nem képesek méltányolni. Csak egy 
hibája van a képnek: Szent Istvánt jogarral a kezében 
festette le a piktor, aki a »művész« névre te tt volna 
szert, ha úgy festi le, am int a »Deutsch-Siebenbürgisches 
Tagblattot« olvassa.

2. II. Rákóczy Ferencz. Semmi szellem. Csupa kor­
látoltság. Mit is lehetne oly ember homlokáról leolvasni, 
ki a »Heil d irim  Siegeskranz« helyett a Rákóczy-indulót 
kedvelte ?

3. Tisza Kálmán. Ázsiai physiognomia. Egy kirgiz 
megirigyelné. Lótejjel issza a kávét. Beafsteakjét a piros 
bársony székén üli porhanyóra. Csakis ily ember hará­
csolhatta el a K irályföld szent jogait.

4. Grünwald B éla . . . B rr! R á se lehet nézni. A 
chauvinizmus kopaszsága — inde nomen »chauve« — 
ragyog ta r kaponyáján, s szája sarkaiban a vak magya- 
rismus delirium tremense vonaglik. A  há tté r üres, pedig 
oda igen jól ille tt volna a Niederwaldi emlék, mely rá  
omlik és maga alá temeti a renegátot. Grünwald és 
B é la ! ! ! . . .  Legalább A lbert le tt volna. . .  M egtettük 
volna iskolamesternek valamelyik ekklézsiánkhoz.

II .
Stárcsevics D ávid szerint.

1. Zrínyi Miklós alias Nilclas Zrinskij. Nemzeti 
hrvat hős, kit a magyarok orozva elescamotiroztak 
tőlünk. K ard já t görcsösen fogja. H a ez a kard egy 
korsó volna s a magyarság egy fej, hozzá vágná. Bizo­
nyos restelkedés mutatkozik áb ráza tán : szégyenli, hogy 
magyarnak fogták meg.

2. Arany János. Tulajdonkép Jan  Sribro. Ősei 
három ezer év előtt becsületes zágrábi polgárok voltak. 
Egyik elődje valamelyik itteni földrengés alkalmával 
elveszti eszét és beszegődik magyar hajdúnak.

3. Petőfi =  Petrovich. Éhez nem kell commentár.
4. Széchenyi István. Állítólagos magyar. De mi a 

horvát családfát rögtön ide p ingáljuk :

Ádám (ovics.) 
líoé (vics.)

Ábraháni (ovics.)1 _____________________________ I
(H ián yos fo r rá so k  m ia t t  n éh án y  ezer  évnyi hé/.ag’.)

T  ^

Széchenyi Ferencz.

I I I .
Húrban magyarázata.

1. Árpád. M agyar vezér, de tót eredetű. Saját külön 
történészünk kiderítette, hogy Almos felesége nem sze­
rette az urát. Vonzódott Szvatoplukhoz. Titkos légyottjuk 
volt a Kryván hegy tetején. M egszületett Árpád. A  töb­
bit az éleselméjü olvasó kitalálja.

2. Nagy Lajos. Kétségtelen adat, mely be is van 
bizonyítva a »Slovenske N ovine« egy meg nem jelent 
(m ert lefoglalt) számában, hogy Lajos király édes anyja 
holt gyereket szült. Egy a rra  ment drótos tót neje egy 
ujonszülött gyermekét sikkasztotta maga alá. (Lásd a 
» M atica« levéltárát.)

3. Stibor vajda. Tót.
4. Csák Máté. Még tótabb.
5. Zách Felicián. Legtótabb.
6. Kossuth Lajos. Egész lénye mutatja, hogy tót 

származás. Lángész, tehát tót. Nagy szónok— a szónok­
la t tót tulajdonság. Ragyogó képzelem vagyis : esze tót­
ágast áll.

7. Deák Ferencz. Őse szegény tó t deák volt. Tót­
nak  hivták, de a Deák nevet vette föl, hogy a magyarok 
zsarnoksága ellen meg legyen védve.

( Tóth Kálmán, S zlá vy  György stb. nem szorulnak bővebb 
tótozatra —  így foi-ditjuk mi le a m agyar-ázatót.)

IV.
fíabesiu commentárja.

1. Hunyady János. Álnév, mely alá eredeti Corvi- 
nulu nevét rejtette. Hol a belügyminiszteri engedély, 
melyre a  nevének törvényes átváltoztatására nézve 
hivatkoznék ? Sehol nincs.

2. Mátyás király. Jánosnak a fia. Igazi oláh vér. 
Anyja, Szilágyi Orzséhet, nem a Szilágyi-családból 
származott, hanem a  m ár akkor is románoktól lakott 
Szilágyságból ered s onnan neve.

3. Jókai Mór —  román iró, ezzel punctum. S ez 
a nép akar minket assimilálni, mely egyetlen eleven 
regényiróját tőlünk csente? A  magyar barbár népfaj, 
mely m aga nem lévén képes semmit sem produkálni, 
hogy valamiféle miveltséget felmutathasson, ahol egy 
nagy embercsirát észre vesz más nemzetiségnél, rögtön 
confiscálja magyarnak.

fÜLETLEN fOMBOK.

A n y e lv észek h ez .
H alljá to k  szóvargák ! TJj fogalom , u j s z ó t ! 
V alak i lebukott, s fö ljebb van  m ikén t volt. 

Üí

A rövidkezü Sanyi,

»Hej a  kedvem  m agas fokra h ágo tt, 
Á tö lelném  az egész világot.«  

íg y  zeng Sanyi, s m egkísérli :
K a rja  rövid , á t nem  éri,

Csak a  — fé lv ilá g o t. .
Sz. Istv á n .
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A Juczi szobalány.

Az a gonosz Borsszem Jankó sok ham issal fog rám, 
Ne higyjék el, nagyságáék ! Itt az igaz plográm ! 
Versben ¡rom és ha versem „ F í l j t f  s z í v b ő l “  fa jta  
Az Pálm aji nagyságának lelke legyen r a j t a !
. I h c z í  vagyok, Budapestnek első szobalánya.
Tudni való, nem először mondom én azt márna.
Szép vagyok-é ? ! Nézzenek m eg! Ez a képem itte n ! 
S bár a férfiak szavának egy csöppet se hittem —
Azt susogták, akár melyik szolgálatba mentem : 
„M ilijom szor szebb magácska, lelkem, e leven ten !“ 
Kaczérságot, hamisságot a szememre hánynak,
De mikor az úgy dukál egy miivelt^szobalánynak !
No m ár pedig az m eglátszik a legelső blikkre,
Hagy a Juczi nem szorult a nóbel úri sikkre.
(A Pálm aji nagyságánál m ikor jött a zsúrfiksz, 
Megesküdtek volna rá  a finom nóbel ú rfik .)
Megteszem én a flichtem et, megteszek én m ást is, 
Csak ne legyen a nagysága gonosz nyelvű áspis ! 
Adjon jó bért, két kimenőt : én azza l beérem,
(M á r az A n t r é t  — elhiheti — nem ö tőle kérem .) 
De ha kétszer van hetente spenót, sárgarépa,
És aztán a fórczim ért is kell vikszolni néha,
Hogyha gonosz a nagysága és sohasem sónol 
Hogyha néki dunczja sincsen a nóbelabb tónrol, 
Hogyha fukar és bagatell vacsorapénzt fizet,
És a kopasz nagyságos ur éjfélkor kér vizet —
Ha a csámpás, kamasz urfi egyre vélem bo m lik :
Hát az én hibám, hogy akkor minden összeom lik? ! 
Dehogy is a z ! Nem vagyok én se bamba, se kába, 
Felmondok én! . .  A kezeit csókolom nagysága!

Az Abszi urfit megkértem, bogy korogálja ki a 
verses sóhajtásaimot. — Kébzeljék csak, mit m ondott! — 
bogy aszongya, formás is, meg a lábak is jók — elhiszem 
én a z t ! — csak még valami h ijja  van. Bizzam rá  maga- 
mot Nem bizhatom, m ert h e jh !. . .  hamissak az férjfiak !

Tönődések
Seiffen.steian.er Solonaom-tól.

— A  bajor király van nadj 
szorultságba benne, mer nem 
todja kifözetni az üvé mogán 
odósságát és ezen rajta az üvé 
ministerioma sem nem todja segit- 
ni. É n  tödnek neki jó  tanácst: 
a bajon odj lenne segítve, ha nad- 
kikindoi elüljáráságbul olokítaná

)-az üvé ministeriumát.
— Ozokat, akik szorítottak 

a M argittai Jola oreságt, hojd
mondja el a beszédjét, érte ótól a N em ezis: másnap 
sakodjan elmandta -— neki mondva ! — a beszédjét.

AT H E D R A 1  B Ö L C S E S E G E K .
— KOü S. G. t a n á r ’» M ech an ik a i T e c h ­

n o ló g ia «  ez. k ö n y v é n e k  101 . la p já n  
o lv a s h a tó  : »Az ö sszes fák k ö z ü l ( tá n  kö- 

}’, z ö tt)  le g a lk a lm a sa b b  s z é n g y á r tá s ra  a  — 
k e n d e r .«

— A z o n  e m b e r e k e t ,  k ik e t  A ra d o n  fe la k a s z to t ta k ,  
» a rad i v é r ta n u k n a k «  n e v e z z ü k .

— M iu tá n  C a e s á r t  az  ö n e v e lő  fia  B ru tu s  is m e llb e  
d ö fte , h a lv a  ro g y o t t  ö ssze  a  s z o b o r  e lő tt ,  az  tá n  b á m u lv a  
k iá i tá  : » N in i ! T e  is i t t  vag y , fiam  B ru tu s  ?«

— S ö n  m é g  a z t m e r i  m o n d a n i , h o g y  é r t i  ? M ár, h o g y  
é r th e t i ,  h a  sz ó ró l  s z ó ra  az  én  m a g y a rá z a to m  u tá n  ta n u lta  !

— K i f ü ty ü l t ?  N e m  a k a r já k  m e g m o n d a n i?  .lói v a n . 
M in d já r t  m e g tu d o m  é n  az t. T a k a r o d jo n  ki, a m e ly ik  f ü t y ü l t !

— A  k e cseg e  to k  a te n g e rb e n  t a r tó z k o d ik  , de  o n n a n  
ta v a sz sz a l a  fo ly ó k b a  ú sz ik , a  C á s p i  s F e k e te - te n g e rb ő l  fö ljő  
a D u n á n  a  T is z á b a , V á g b a  s tb . (D r. K O s S G á b o r  » Á ru ism e«  
2 i lap .)

— A  so k fé le  gyapju/re/m eT r k ö z ü l n em  h a g y h a tó k  em - 
! ü té s  n é lk ü l  a n y o m o tt  s z ö v e te k é i  s a k ö tö t t  á r u k a t  m im

h a r is n y á k  s tb .(D r. K 0 2 S G á b o r  »Á ru ism e«  77 lap .)
— H a lc s o n tn a k  n e v ez ik  a z o n  h a jn e m ii  ro s to s  sz á la k ­

b ó l á lló  ru g a n y o s  le m e z e k e t, m e ly e k  a sz ilá s  (?) c z e te k n e k  
g a ra tb o lto z a tá ró l  fü g g n e k  l e . . . .  . (D r. K O , S G á b o r  » Á ru ­
ism e«  1 o 5  1.)



U tónusok,
n é p f c l i : e l é s .

Régész és utász zászlóalj.





i: e l e s .

Esküjéhez híven : tűzön, jégen és baleseten At követi'vezérét.
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gUTTYOMBERKI § ÁRIUS
a Jnel37-íiez3t sig'na-t-u.rá.já.ról.

H aza  m inden e lő tt!

Ez a hét a szabászatnak volt szentelve. K ettő sze­
repelt : egy szabó és egy attila.

D e nem együtt, hanem külön-külön.
Az a szabó párt-sza­

bónak aján lkozott; nem 
acceptáltuk. Olyan ruhát 
produkált remekbe, mely 
senkire se akaródzott pá- 
szolni.

Épen, mint az emeri- 
tá lt nunciusi attila.

Mi lesz ebből? Hová 
teszik ? K inek adják ?

A zt indítványoznám : 
adjuk emlékbe Thaly K ál­
mán barátunknak, aki olyan 
szépen búcsúztatta.

— Pakkolj P ista!

T o j á s s  D á n i e l

k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t  ud.ós i t  á s  a 
Ngysgs Vöröshegyi Dávid úrhoz buda-Pestenn.

P a G ecsér G yanuár Hó 20-szad ikan .

Nagyságos U ra m ! 
Kegyes J  óltévőm ! 

M égmélsztatott hagyni, 
mi szerént az tenyész 
Alanyul bé szerzett Angoly 
hús lyuhokat — a Szauz- 
dónyokat az Ősz és Téli 
fojamattyán akklimatizál­
jam  és beléjök honni 
viszonyainknak meg felelő 
Raszka birka maga ta r ­
tás t olcsak, a mely kegyes 
parantsolatnak annál in- 

kábbad örvendek meg felelhetni, mivel a jelenleghi bőv 
havadzás alkalmával ezen ténykedésre tágh té r nyi­
latkozik — igenis —

m élsztatott a rra  is figyelmeztetni, hogy ezen Egye- 
dék eőss honnjukban az u. n. Eörnepsz Répát külön fel 
tálalás nélkül az talalyból maguk eszik, ammejből kö­
vetkeztetem, hogy rátsos lyászol nélkül tudnak legelni, 
és valóban tudnak is, mig hó nintsen — de

most azomba lévénn, eők a Legeléssel semmire 
sem megynek, m ert általuk az sem tudatik, mire való 
az a kaparás.

Hogy ebben gyakorlatot szerezzenek, közélyök 
botsálytottam edgy nehány itt nevelődött R aszka birkát

és rövidedes K oplalás utánn ezeknek fel ügyelete alatt 
eresztém őket a bé havadzott eőszi vetésekre — ők tsak 
nézelődtek és bégtenek, ammigh az Raszkák elseő Lába- 
jikkal vigan kaparászvánn, duzzadt Bendővel jövőnek 
haza az Hodájban.

Azomba nem tsüggedtem és esmég nem adattam  
nékiek Törnepszet. m ert nem is volt — más napon úly- 
bol a m ár emlétett havas Páskum ra halytatódtak — és 
imé — m ár el salyátétották az honni legelési módszert 
és ugyan tsak kapartak — igenis — m ert, hogy a szük­
ség a  lég jobb Tanétó Mester.

de alyigh örvendezék velők egyetemben ezen vév- 
mánynak, midőn oj bővséges Hó esés következett, hogy 
abban m ár a Raszka sem kaparhatott — és éppeg ekko- 
ron olvasám, hogy edgy németh Professor mindenféle fák- 
bul Takarm ányt tud  eszközölni.

Ezen fel fedezés fojtán álm atlankodással töltém be 
nyoszojám párnájit — közben eszme geörtseim el távolé- 
tása szempontyábul kenyettetvén magamot Agnyes által, 
akit ajánlhatok Ngdnak ezen végezetből is, m ert fogana­
tos keze járása  vagyon neki — igenis.

Fojtonos eszme szeleltetéseimben megnyilalott előt­
tem edgy ulyabb és Korszak alkotó Perspectiva — a 
mezei hó Eke — és megnyilallván agyburkolatom,a németh 
Professor nyománn bátor nem kötöttem is ki tanul­
mány os elmém hályójával a közvetlen F a  etetés ki kötő­
jében — de mégis meg vetettem Számétásaim Vas 
M atskályát a fa által közvetített Legeltetés m artjain — 
igenis — ugyanis: —

Elő szedettem minden némü Deszka Ferslóg töre­
dékeket és ezekből apródad hó ekéket construáltam, 
mellyeket ojképp alkalmaztam a Szaúzdonyok lapiczká- 
ira  edgy kis járom  készülékkel, hogy a Bürgék maguk 
előtt tolhatnák. Igyen védve lévén felyök a hó eke alatt, 
maga a H ó penigh az Eke által a vetésről el toszintatt- 
ván n : pompássan legelhetnek némi nemű gyakorlás 
után, mellyet hogy el salyátitandanak, erről annál fogva 
vagyok meg győződve, m ert az K aparást is megtanul­
ták —

így tehátlan a renczerhez nem is frissen vaágott 
fa, hanem edgy nehány darab oltska Ferslóg deszka is 
elegedendő, m ert úgy dolgozik véle a Bürge a Hó alatt, 
m int a puszok a föld alatt.

K érek ezek alaptyán mentül több óltska Fersló- 
got, mint pót Takarm ányt, mivel már itt mind fő-, mind 
pót hiányzik,

mellyeknek tartozó jelentése utánn 
méj alázattal öröklök 

Ngs Uram nak
Kegyes J ó l  te vömnek

bóduló tanulmányos hiv szolgája

T o l y á s s  D á n i e l  m. p.
oklev. gazdász.
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IDEK! TROMBITA
Csiky Sanyi ÖFénél.

— Sajá tkezü leg  elbeszéli az egri kaszinóban ö maga. —

No hát, ha kívánják : elmondom, a nyüstyit !
Hogy néztem én meg a Fölsíg háza fü s ty it,
Mert bár krinolinból nem lett hózentráger:
Jártam  a császárnál m int magyar fö-jáger.

Jó  ur az a F'ólség, — csak egy szivem bú ja :
Hogy fejéről egy nagy szellő le nem fú j ja  
A  német sógornok koronáját még sem ! —
M int druszám elmondd azt a hongyűlésen.

Hogy hozzá bepongök, messziről hallanyi 
Szavát: »Isten hozta Héber Ónkéi S a n y i!
H át az Están hol van ?« M ondok: »m int a nászom  í 
Szegény biz’ a megholt, értté nagy a gyászom.«

»Igaz !« — szólt a Fölség, s szeme elborúla — 
»Most ju t  csak eszembe, hallottam ma r ú la ;
Hisz mióta ő nincs, az egekbe szálltán,
Azótátul henczeg úgy a Tisza Kálm án .«

»Bizony Fölség« — mondok — » Tisza meg a, liadja, 
Szegény szép hazánkat fu r to n fu r t eladja.
N incs eyy csö^pp igazság már a m ai korban,
Sehol a világon, csak az egri borban.«.

» Tán abba’ sincs immár, édes Sanyo bátya« —
Szólt szelíden, búsan ; de én : »Pardony, gráczja ! 
N incs ám a hamisba’, bármelly nagy az ára,
M it nímet lakáj tesz Fölsíg asztalára.

»De van itt« — s elhajtám gubámon a ránczot,
Nem látván a tájon ebanyja finánczot,
És kihuzigáltam három mohos fiaskót,
A  f  élliteresnél jó va l nagyobbacskát.

S  súgtam a F ölsígnek: » Ebbe’ van ám fá je r ,
S  hálisten nem érte még fé r  ezér unx stájer, 
Negyvennyóczas termés, legjava annak is,
E zt igya meg Fölség, — ez a legjobb hasis.

»S  bátor magam számban sosem hordok tüzet: 
Egyebet is hoztam, — jó  dohánykát, szüzet,
Afféle csetneki-verpeléti missung,
Füstöket Felsíged, lia már egyet ittunk.«

Örült a prezentnek a j ó  Felség szíve,
Aszongya : én vónék az ő legjobb híve.
Igaz, Kossuth apánk, meg ama legfelső 
Mennybéli ur után ő nekem az első.

A ztán  mondtam el csak, miben vón já rá so m :
A  magyar lövészek tisztelik alásson 
$  általam tuda tják: »tessen csak üzenni,
E s megyünk m indnyájan, hogyha él köll menni !«

'»Köszönöm« — felelte  — »s örülök is rajta,
Hogy a követség ily igaz magyar fa j ta  ;
H át még Sanyi bácsi, ha kell sikra száll-e,
S  vájjon még golyója centrumot taldl-e ?«

»De talál ám« — mondok — »lia a centrum nímet!«  
Szereti a Fölség az öszintesíget,
S  meg is mondta n y ílta n : »Be köll azt vallanyi — 
Még mindig a régi, lieber Onkel Sanyi!«

S  hogy oszt m it csináltunk még kettesbe m ink o tt: 
Nem vallhatom mind k i az udvari titkot,
De savanyodjék meg minden csöppnyi borom,
Ha már megért olyat tökélletes korom.

Nemzeti színt já tszott még maga az ég is,
N ímetröl, T iszáról elfujtuk, hogy: »mégis ! . . . .« 
E gyütt maradánk vagy hajnalhasadásig,
Azután elváltunk a »viszontlátásig /«
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— V end églős je le n té se .
—  O lv a s h a t ó  a z  E g y e t e m  f ö ld s z in t i  f o ly o s ó j á n .  —

M élyen tisz te lt U r a im ! H ogy ism ét B pesti egyetem  pol­
g á ra i lettek , v an n ak  k ik  m ég a  jó  m ag y ar h ázi étkezéseim et nem  
ism erik , a zé rt bá to rk o d o m  önöknek t. u ra im  tu d o m áso k ra  h o zn i, 
hogy n á lam  jó  izű m ag y aro s é tkeket " M 2 ó rá tó l 2 ó rá ig  b árm ely  
időben kénnyök  sze rin t é tkezn i leh e t S z . . . . - u t c z a  . . . - i k  
szám ú ház I-ső em eleti 6-ik a jtó  m ire  szám os lá to g a tó k a t szivesen 
elfogad. K  kifőző.

*

— P a te n t  A n ti C h o ler ica . —

Csak a G yárijeggyel P . & J . valódi !

E z a va lód i Selym etzi » P a ten t- A n ti C holera P ipa«  egy 
újféle belső an y ag a i el van  lá tv a , m ely  sze rin t az D ohányzás á lta l 
szerezett m éreg e t felfogja és a  P ip a sz á r t  szá razan  ta r t ja .

M in t b iz tosítás a  C holera  et cetr. e llen a já n lja  m ag á t 
különösen.

Id ö k k ö z t a  D ohányzás u tán  ki kell venni a  belső ta r to zá s t 
az  P ip á tó l és szá razn i hagyni.

*

— T a rja g o ss . —

A bo rá ró l liires T . . . . város tűzo ltó  ünnepén, egy m ár 
m esterségénél fogva is m agas á llású  egyén a  kővetkező  szellem es 
fe lköszöntő t m o n d o tta  szóról-szóra :

»M élyen tis z te lt  önkén tes tű zo ltóság  ! M ióta dicső Á rpád  
ap án k  e h o n n a k  n ev ezett h a z á t e lfo g la lta , azó ta  sok v iz fo ly t le a j 
T iszából a D unába, de m égis m a ra d t b enne  a n n y i . . .  h a l, am ivel I 
a  t . . . .  i hölgy koszorú  a t. önk. tű zo ltó ság o t m egvendégelhette  ! — 
M egvendégelhette  pedig  úgy, hogy a  k an a lak  'és v illák  csörgése 
e lh a lla tsz ik  a K á rp á to k tó l az  A d riá ig  s a z t  k iá lt ja  : é ljen a  t. 
önkéntes tüzó ltóság  és a  diszes hölgykoszoru  I É ljen  !

*

— E gy c sa p á ssa l k é t  le g y e i .  —
(A veszprémi „FUggetl. H írlap“ nov. 7. nyílt teréből.)

Tek. szerkesztő u r  becses la p já n a k  44. szám áb an  k é t v á ­
lasz-n y ila tk o za t je le n t m eg, m elyek közü l az  első V egele E m ília  
és k é t rokon* m in t h am is ta n u k  á lta l  a lá irv a  — m ély  k r itik á n  
luó li — a  m ásodik  Szekér L ászló  sajnos, hogy m ég m indig  halim - 
bai pap  á lta l. M indezekre röv iden  m o st csak  an n y it, liogy úgy 
lá tsz ik  »büzhöd v a lam i D án iában ,«  m e rt Szekér kap k o d  m in t a 
vizbe fű lt, a  leg ro th ad ta b b  sza lm aszá lhoz. — H ogy a  n. é. közön­
ség félre ne vezettessék  — m it nem  h iszek — m e r t  az első n y ila t­
k o za t v o lt az  o lyan  nőé, a la t ta  ped ig  a  pap é  — m ihez  nem  kell 
m ag y a ráza t. — K ijelen tem , s h a  ke ll az, egész község á lta l  bebizo­
ny ítom , hogy nőm , k i t  m á r  reste llek , hog y  az  vo lt, 3 hónappal 
előbb v o lt a  p ap n ál, m in t az  a n y ja  ; ez c sak  a z u tá n  k e rü lt  oda, a 
m időn ö t a h a lim b a i község b irá jáh o z  idéz tem  — s je len te ttem

m agam , hogy  fö ltám ad tam , m ert a z t h an g o z ta tták , hogy a  gazda- 
asszony özvegy — s V eszprém be az egyházm egyei h iv a ta ln á l 
irásb e’i  je len té s t te ttem . A z t is b izonyítom , hogy az an y a  o ttlé te  
csak ö töd ik  k e rék  v o lt a  szekérben. — Am i a csapódár nő  v ád já t 
ille ti, an n y it, h a  igaz v o lt legyen is, ő re á  liá rom lik  m inden, m ert 
csak tő le n y e rh e ttem  volna, m e r t  a m in t m ogt m inden  tu d o m á­
som ra jö t t ,  ily en  vo lt ak k o r is, am időn  h á za m n á l vo lt. — E j, h a  
tu d ta m  v o ln a ! ! ! M ost m á r  tudom  m ibe ny ilv án u l a Szekér 
László kegyelm e : az asz ta ln á l elsőbeni ételvevés, ebédlőbeni 
alvás, m ely  összekötte tésbe v an  a  k is ham is Szekér pappal, az 
egész p lébán ia  h ázb an i parancso lás stb. stb. — A zon n y ila tk o ­
z a tra  pedig, hogy Szekér L ászló  a  b iróságnál keresi becsületét, 
h a  szabad  m egsúgni, úgy kérdezze m eg a  b íróságnál, m ié rt verte  
k i sa já t  nő v érét v éresre  verve a  p lébán ia  házbó l ? S kérdezze m eg 
hogy  m ié rt k u ty ak o rb á cso lta to tt m eg egy igazságszere tő  em ber 
á lta l  ? A feleletet, h a  felhiv, úgy e becses lap b a n  ny ilvánosságra  
hozom .

K örm end, 1885. nov. 5.

Noszlopy József, 
m ost m ár csak főpinezér, m it a 
kicsapongó nőnek  köszönhetek.

G a rg a n to u a . R abelais va ló ­
b an  nagyon  szellem es férfiú  volt. 
M ért nem  is m in d já r t a  szerző 
nev ét ven n i föl iró i névnek , s csak 

az  egyik  a la k já é t ? — M ks. E z egyszer csak jó  szót ad h a tu n k . — 
„ F o r r ó  l íá s a “ . A m i P rcsok  G yörgyünk  is ö n á lló síto tta  m agát, 
szerkesz ti ilczlap  Szarvason. E o rro  k asá t i b e ta la l, T ücsök G yurka 
m eg fú jja  erősen. H ogy közönsig  n en  k e rilg e tn i fogja, a ta l  g a ran - 
czia a  Siposs Som a neve. — E .E. I s m é t ! H án y szo r m ondjuk  meg, 
hog y  m ag y a r fő ispánynak  n em  kell tu d n i jó l m ag y aru l. E z t csak a 
nem zetiségek tő l kö v e te lh e tjü k . — „ S z e re lm i v a llo m á so k “ . Az 
ö tle t ügyes, de a fo rm ája  gyarló . — F. F . H a a  m ú ltk o ri üzene­
te t  m ag ára  veszi, sem m i kifogásunk  ellene. A m ostan i kü lde­
m ényben  kevéske ak ad t. D e ez ne csüggessze, v a la m in t hogy m i 
sem  csüggedünk. — A ssy riu s . Szen t O p p ertre  és S m ith re  ! e lő t­
tü n k  is m eg foghatlan  a  m ulasztás. Sem iram ism eréne  ! N ini-vé ! — 
K ati). 1). Figyelem be v e ttü k . — B . M. M ajd a m ik o r m á r  kissé 
k ilá tsz ik  a fö ldbü l. — W. í. Sok jó  része van  s érdem es az  érlel- 
te tésre . G ondunk  lesz rá . T án  a  jövő  » Mehett /« n a p tá rb a n .— „Nép- 
ta n o d a “ . A zt a  vörössel m eg h ú zo tt id ézete t o lvastuk . M i végből 
te tte  ön ? H iszen az szép m ondás ! In k áb b  a lap  czim e ellen volna 
kifogásunk. — B u b i. M ost is ju to t t .  — K plr. Az ön  nagy  n év tá rsa , 
a k it  soha  sem lá t ta k  nevetn i, sz in tén  e lm osolyodott volna, am in t 
keresve a  sok fényes csillag  tá b o rá b a n  a sö té t p o n to t — »fekete 
p ö tty « -re  a k a d t v o ln a . A  szom széd k isasszonynak  m osolygó szem ­
p á rá n a k  csillagv izsgá lásakor m i fölfedezéseket t e t t  m ég  ön ? — 
R . Gy. A m i p h o ru m u n k  elé já ru lv a , a  S an y i a la t t  k i t  é r te tt  a 
»B. J .«  — szo lgáljon  v á laszu l, hogy  vitézlő C siky b á ty á n k a t 
é r te tte  m ind ig , v a lam in t, hogy  ez a  k itű n ő  haso n la to sság u  ra jz ­
ból tisz tá n  m eg is lá tsz ik . Ily  h is to ricu m o t n em  tu d n i : gyászos 
m ulasz tás . — S r ly . Ö rvendünk a  m egtérésnek  és bocsánatnak . — 
L . F . M indig pén tek en  délben. N em  péld áztu n k  m i sem m iképen 
h e ly ze te  san y a ru ság á ra . Az érdekesnek m u ta tk o zó  czikk re  neh án y  
n a p  m ú ltá n  k e r ítü n k  sort. — C hm ks. M ás kézből is ugyanaz t 
v e ttü k . — Csdm dr. Szűnjön m eg !

F elelős szerk esztő : CSICSERI BO RS.



Ai Athenaeum kő n y vk iad ó liiva -
lalában (B u d a p e st, F er en cz ie k -te -  
re, A thenaeum -ép lilet) é s  m in den  

hiteles k önyvárusn á l k a p h a tó :

E M L É K I R A T O K .
FBANKCNBURG ADOLF.

Hároiu kötet.
8-ad ré t, 760 lap. 

■Á-ra, 3 frt SO kr.

AZ IFJÚ PAP.
Regény K a lo ta sze g  v id é k i é le téb ő l. 

I r t a :

Gyarmathy Zsigáné.
Kis 8 ad rét, 232 lap. ^  r a  ± f r t .

1 fr t  5  k r n a k  p o sta u ta lv á n n y a l 
való e lö le g e s  b e k ü ld é se  után  a  

k önyvet v id é k r e  b é r m e n te s e n  
k üld jü k .

ta n á c so t é s  b iz to s  s e ­
g é ly t  n y e r h e tn e k  a  
leg n a g y o b b  tito k ta r  

tá* m ellett, U e b e r m a s s e r  A .-nál, 
szülésznő B é c s , I . B o g n e rg a sse  13.
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Az ATHENAEUM könyvkiadó­
hivatalában (Budapest, Feren- 
cziek-tere, A thenaeum -épület) 
a általa minden hiteles könyv* 

á l , (Bóasben Szdlinski 
Jörgynél, S tephansplatz 6.) 

k a p h a tó :

Az első nyom.
REGÉNY.

I r ta  :
BENICZKY B A JZ A  L E N K E .

K is 8 -a d  rét., 229 lap .

Á .r a  1  f r t  2 0  I s r .
1 frt 25 k rnak  p o sta u ta lv á n y n y a l i 
való elöleges b e k ü ld é se  u tá n  a  k ö n y ­
vet vidékre bérm  n tesen  k ü ld jü k . |

JóP Jí4d> ̂  -"ff5>Aá 'Aé »Ma Aá «Aá -A*
A nekünk b e m u ta t o t t  s z á m ta la n  
m egbízh ató  h it e le s  k ö sz ö n ő  ir a to k  
fo ly tá n  ezen  le g ö r e g e b b  é s  l e g e i ig  
m ertebb  r e n d e lé si in t é z e t ,  a  h o l a  
tudom ány le g ú ja b b  v ív m á n y a i, a  
legb őveb b  ta p a s z t a la t o k k a l  p á r o ­
su lv a , é r t é k e s ít t e tn e k , a  le g m e le ­

gebben  a j á n lh a t ó . 3

Z5r. LEITISTER 
-48 é v  tfta  f e n á l l t f  r e n ­

d e l é s i  i n t é z e t é b e n
Pesten 3 dob-uteza 18. sz. titkos, 
sőt idült “betegségeket, az önfer- 
tűzésnek minden következmé­
nyeit, tehetetlenséget, stricturá- 
kat, minden női betegségeket, 
fehérfolyást és börbajokat, riiht 
2 óra alatt, levélileg is, biztosan, 
alaposan és gyorsan gyógyít, a 
nélkül, hogy a beteg hivatásá­
ban akadályozva volna és csak 
sikerült gyógyítás u tán  fogad el 
tiszteletdijat. — Rendel napon­
k in t reggel 6—9-ig, d. u. 1—5-ig 

éa este 7— 10 óráig.

Az „Első Magyar Iparbank“
t .  e z . r é s z v é n y e s e i  1 8 8 6 -ik  é v i  feb ru á r  hó 3 -á n  d é lu tá n i 4  ó ra k o r  a z  in té z e t  h e ly is é g é b e n

(D e á k  F e r e n c z -n tc z a  5. s z .)  ta r ta n d ó

É V I R E N D E S  K Ö Z G Y Ű L É S R E
tisz te le tte l m eghivatnak.

N A P I R E N D :
1. Az igazgatóság jelentése. — 2. A m érleg és a zárszám adás előterjesztése a felügyelő b izottság  jelenté­

sével. — 3. A zárszám adások m egvizsgálása, a m érleg m egállapítása és a nyereség felosztása feletti határozat.
— 4. Az igazgatóság két, valam in t a  választm ány tizenhat tag jának  m egválasztása. — 5. A felügyelőbizottság 
három  rendes és ké t pó ttag jának  m egválasztása. — 6. A felügyelöbizottság d ijának  m egállapítása.

Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni szándékoznak, szíveskedjenek részvé­
n yeiket az alapszabályok 121. §-a *) értelm ében folyó évi ja n u á r  26-tól ja n u á r  31-ik nap já ig  bezárólag délelőtti 
9 — 12 óráig  az igazgatóságnál letenni.

K elt Budapesten, 1886. jan u á r 14-én. A z  ig a z g a tó s á g .

*) 121. §. A rendes közgyűlés összehívása annak m eg tartása  e lő tt k é t h é tte l a  m agyar hivatalos lap 
u tján  közöltetik. — M inden részvényes, ki a  közgyűlésen rész t akar venni, a  közgyűlés elő tt 3 nappal nevére 
i r t  részvényeit az igazgatóságnál letenn i ta rtozik . 15

HARTMANN K. T,
l á t s z e r é s z n é l

B u d ap esten , D o ro tty a -u tcz a  8. szám a la tt
k a p h a t ó k  j u t á n y o s  árakon.;

I i ia M ii  látcs&yek legfinomabb aehrom atíkus üvegekkel, bőrrel
bevonva, elefántcsont-, békatekno-, gyöngy-

liáx foglalványo kban é s  Alumininmból ; kettős tábori látcsövek ; távcsö­

vek, szem üvegek, orresiptetök, lorgnettek  arany, ezüst, békatekno és

n tekéiből; olvasó-üvegek, nagyitó üvegek, górcsövek, stereoskop készü­

lék ek  és képeké varáxslámpák, fátyolkép készü lékek  finoman festett ké­

pekkel, kaleidoslfopok, graphoskopok, finom higany légsúlym érök, Ane­

roid és  H olosterie íVíinlégsúlymérők faragott fa- és bronze-foglalványok-

ban, szoba- és  ablak-homérök, iránytűk, legújabb szerkezetű félcsuklós

sch-»veiczi rajy.eszközök,I5.iefler-fele hengeres rajzeszközök, metronómok

és egyébb

alkalmi ajándékok.
Kívánatra árjeg-yzélsels Vérmentesen Ir'ü.ld.etn.elc.
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Az emberek százezrei
köszönhetik sz é p  h a ju k a t az egyesegyediil létező legjobb s leg­

biztosabb

hajnövesztő-szernek.
Nincs már jobb valami

a haj növésének  
előmoz-

fentartására és 
ditására

m in t a világ m inden 
részében oly ism eretes 
s híressé le tt, az orvosi 
k ar á lta l m egvizsgált, 
a  legfényesebb és leg­
csodálatosabb sikerrel 
ko ronázo tt és ő c*ász.

f n
l i f t  f  f f  ¿T1 * ? /  já

m

kir. apostoli Felsége 
I-ső F erencz József 
M agyarország és Cseh­
ország k irá ly a  g ausz­
tr ia i császár stb. á lta l 
1865. évi novem ber hó 
18-án 1 5 ,8 1 0 -1 8 9 2 . p z .

al. az összes ausztria i b irodalom ra s az összes m agyar koronaorszá­
gokra nézve cs. k. kiz. szabadalom m al k itü n te te tt

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs,
m elynek szabályszerű hasz­
nálatánál a  fejtető legkopa­
szabb helyei is teljhajzatu- 
akká lesznek, a  szürke s vö­
rös h a jza t sötét«zinüvé vá­
lik, csodálatos m ódon erősíti 
a  haj talajt., m indennem ű 
korpaképzést pár nap  a la tt 
tökéletesen eltávo lít, a  ha j 
k ihu llását rövid idő a la tt 
tökéletesen és m indenkorra 
m eggátolja, s a hajnak  te r­
mészetes fényt ad, és

hullámszerűvé
képezi és a le g k é ső b b  k o r ig  m e g ő r z i a z  ő sz ü lé s tö L

9 C *  R endkívül kellem es illa ta  és pom pás k iá llítása  á lta l 
azonkivül még  fő iiszé t is képezi a legfinomabb pipere-asztalnnk is.

Egg tégely ára  használati utasítással (hét nyelven) 1 f r t  50 kr, 
postán küldve 1 f r t  60 kr.

M p * Ism é te la d ó k  J e le n té k e n y  e le n g e d é sb e n  r é sz e sü ln e k .  

Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben

P O L T  K Á B O L Y
illatszerész és több cs. kir. szabadalom tulajdonosánál
B éesb en , J o se fs ta d t ,  F ia r is t e n g a s s e  14, sa já t  h ázá b a n ,  

a  L e r c h e n fe ld e r s tr a s s e  m e lle t t ,
a hova minden írásbeli m egrendelés intézendő, m elyek a pénz előle- 
ges beküldése vagy póstai u tán v é t m elle tt a  leggyorsabban te lj esi t- 
tetnek . 35

P e 8 t  e n  fő rak tá r egyesegyedül

T ö r ö k  J ó z s e f gyógysz. urnái,
király-utcza 7. szám.

"M T ■  ̂  V alam int m inden jeles g yártm ánynál, úgy ennél is u tán- 
-M ® #  zások és ham isítások le ttek  m egkísértve, ennélfogva vé­

telnél kére tik  a  fennebb k ije lö lt rak tá rak h o z  fordulni s világosan 
P o lt K ároly R eseda-göndöritő-hajkenőcsét kérni, nem különben a  fen­
tebbi vód jegyettek in te tbe  venni.

BÁLI- ÉS COTILLON-CZIKKEK

6 á r je g y z é k e  m e g je le n v é n , a z t k ív á n a tr a  in g y e n  é s  b érm en tesen  bár-
k in e k  m e g k ü ld i

SEEFEHLNER I. L.
: tt. <ts kir. mii. s/ illilií

B U D A P E S T , IV . V Á C I-U T C A  9.

cs. i  udv. és német 
alf. k.udv. szállítók

fennáll 1575 óta,
külön legességei:

Curacao-Anisctte. “ “S Ä Ä 1 ke‘v m é m v m w  ÉÉiéÉwwuwwi reskeaeseüen kannatok.

Amsterdam,
Men elsőrendű 

reskedésé'ben kaphatók.

A L E G J O B B

CllGARETT A-PAP/D
a valódi

LE HOUBLON
Jfranczia gyártmány.

G aw ley és Henry-től Párisban.
Utánzásoktól mindenki óvatik.

E Z E N  P A P IR O S  D r. P O H L  J .  J . ,  D r. 
LUDWIG E ., D r. L IP P M A N N  E. urak,

a  b é c s i  eg y e te m  v e g y ta n  ta n á ra i á lta l a  le g m e le g e b ­
b e n  a já n lta tik , m é g  p e d ig  k itű n ő  v o lta , s h a tározotian  
tö k é le te s  t isz ta sá g á n á l fogva , s  m ert e h ez  a z  e g é s z ­
sé g r e  n é z v e  k á ro s b efo ly á ssa l b irt sem m in e m ű  a n y a g

'500/ \JEÜÍUES
I j K rVi*p|

a
ÍAC-SIM ILK DK L'KTI^UBTTK

J^rcr^V du Mrrnt
• BUL. FA ■ f% IfiANTB

17, rue Bcrangsr, a PARIS

Malico-iiíjcctio
“ gRIMAULT & Co. PARIS.

Matico levelekből készü lt á rta lm atlan  szer legrövidebb! 
idő a la tt gyógyítja a t i t k o s  b e t e g s é g e k e t ,  m int I 
h t í l y a g h t i r u t ,  bankó st,b. még akkor is, ha az | 
régi s  e lhanyagolt voln * is. Egy üveg á r a  2 f r t .

M A T I K Ö - T O K O C S K Á K  (Capsules matico)!
a gyógyuláshoz nagy m érvben hozzájáru lnak  a javu- f  

lást gyorsítják.
V  Egy üreg ára 2 frt 50 kr.

Maeyarorazági főraktár :
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y t ig y s z e r t á r a ,  B n d a - |  

p e s t ,  k i r á ly - w t c z a  12.______ is

B udapest (1886.) N yom atja a  kiadó-tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalm i és' nyom dai részvénytársulat.




